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Getränkefl aschen/ 
Bewerage bottles

Konservengläser/ 
Preserving jars

Weinfl aschen/ Wine 
bottles

Altglas wird getrennt in Weiß-, Braun- 
und Grünglas. Für die jeweilige Glasfarbe 
stehen Glascontainer an zentralen Plätzen im 
Ort bereit. 

Glass will be separatet into white, brown 
and green glass. You fi nd the containers 
separatet by diff erent colors at central places 
in the city or village.

} }
}

Weißglas
White glass

Grünglas
Green glass

Braunglas
Brown glass

Deo-, Haarspraydosen/ 
Aerosol cans of hairspray and 

deodorants

Verpackungen für Wasch- und Körper-
reinigungsmittel/ Plastic packaging of 
washing-up, liquid and cleaning liquid

Konservendosen / 
Tins, Cans

Tetrapack, Getränkekar-
tons/ Bevarage cartons, 

e.g. of milk, juice

PET-Getränke-
fl aschen/ Plastic 

bottles
Einkaufstüten/ 

Plastic shopping 
bags

Lebensmittelver-
packungen/ Food 

packaging

Obst-, Gemüseschalen/ 
Plastic packaging of 
fuits and vegetables

Joghurtbecher/ 
Yogurt cups

Zahnpastatuben/ 
Tubs of toothpaste

Cremedosen,-tuben/ 
Tins and Tubes of 

cremes

Cremedosen,-tuben/ 
Tins and Tubes of 

cremes

Hinweis/Hint

Auf einige PET-Getränke-
fl aschen gibt es Pfand.

Returnable bottles can 
be given back to the 
shops and you will get a 
bottle return debt.

Küchenabfälle/ Kitchen waste

Küchenabfälle/ Kitchen waste

Metalle/ Metals

Hygieneabfälle/ Hygienic waste

Kunstoff e/ Synthetic materials, plastics

Papiertüten/ 
Paper bags

Eierkartons/ 
Egg-boxes

Briefumschlä-
ge/ Envelopes

Versandtkartons, 
Kisten/ Carsboard 

boxes

Zeitschriften/ 
Magazines

Tageszeitun-
gen/ Newspa-

pers

Achtung/Attention
Das gehört nicht in die Papiertonne:
-Windeln
-Getränkekartons
-Hygienepapier, Taschentücher 

The following things do not belong into the 
paper bin.:
-nappies
-bevarage cartons
-hygianic papers and napkins

Obst-,Gemüsereste/Fruit 
and vegtable leftovers

Töpfe, Pfannen 
/ Pots, Pans

Gläser/ Drin-
king glasses

Rasierer/ 
Non electric shaver

Zahnbürsten / 
Tooth- brushes

Teebeutel, Filtertüten/ Tea 
bags, Coff ee grounds

Kamm/ Bürste, 
Combs, Hair- brushes

Wattestäbchen,-
pads /Cotton 

swabs, Cotton pads

Taschentücher, 
Pfl aster, Ver-

bände/ Napkins, 
Plaster, Bandages

Damenbinden/ 
Sanitary towels

Windeln/ Nap-
pies

Kosmetik/ Cos-
metics

Zigarettenreste, 
Asche/ Cigarette-

ends, Ash

Kleidungsstücke/ 
Worn out textiles

Stifte / Pencils

CDs /CDs Staubsauger-
beutel, Kehricht/ 
Vacuum cleaner 
bags, rubbish

Spielzeug/ Toys

Küchenabfälle/ Kitchen waste

Hygieneabfälle/ Hygienic waste

Eierschalen/ 
Egg shells

Parfümfl aschen/ 
Perfume bottles

Alltagsabfälle/ Other daily waste

Hinweis/Hint

Auf einige PET-Ge-
tränkefl aschen gibt 
es Pfand.

Returnable bottles 
can be given back 
to the shops and 
you will get a bottle 
return debt.

Hinweis/ Hint

Weißglas Braunglas/
Grünglas

Glas/ Glass Papier/ Paper Verpackungen / Packaging Restabfälle / Residual waste

MÜLLTRENNUNG LEICHT GEMACHT!

Das Thema Mülltrennung betriff t uns alle, Sie als Mieter*in, aber auch 
uns als Unternehmen. Jeder kann seinen Beitrag zur richtigen Trennung 
der verschiedenen Müllarten leisten. Mit ausgewiesenen Müllplatzanla-
gen und entsprechend farbigen Mülltonnen möchten wir der Aussage 

„Am Ende landet sowieso alles in einer Tonne.“ entgegenwirken. Die beiliegende Übersicht erklärt, 
in welche Tonne welcher Müll entsorgt werden soll. Denn letztendlich führt eine falsche Mülltrennung 
auch zu höheren Kosten und bedeutet am Jahresende für Sie höhere Betriebskosten. Also lassen Sie 
uns gemeinsam das „Müll-Thema“ angehen.

Tütenverpackun-
gen/ Plstic bags
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